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Le petit mot du Président. 
Causerie de ceci, cela et autres choses. 
 
Très cher(e)s ami(e)s, 
 
Pâques est passé. Nous entrons dans la période transitoire avant l’été.  
C’est le moment où jamais de faire tourner toutes vos motos (pour autant 
que vous en possédiez plusieurs). Rien n’est plus agréable que la 
satisfaction que tout est en état, je veux dire en bon état!  
La réunion de la FBVA/BFOV à l’Autoworld s’est bien déroulée.  
Nous étions rassemblés dans la salle Minerva. Vous lirez les points 
particuliers pour les motocyclettes dans la revue suivante. Yves Campion 
s’en fera le rédacteur. Jacques Bastiaens s’est fait porter pâle. Il devait 
apporter sa Rovin, Yves a sorti deux motos de son écurie.  
Le reste était composé d’une collection de Honda, les unes plus belles que 
les autres. C’est une généralité que nous ne pouvons pas ignorer.  
Les �Orientales�� seront de plus en plus présentes, c’est un bien pour le 
mouvement en lui-même, mais on peut être triste de ne pas (plus?) voir nos 
�Anciennes�   dans les rallyes et promenades. Et pourtant cela coûte aussi 
cher de restaurer une Japonaise, une Russe ou une Indienne que nos 
productions Européennes. Les prix en sont les meilleures preuves!  
La crise se fait sentir en Europe, tant en France, en Espagne qu’aux pays 
limitrophes, les motos sont vendues avec force adjudications�  (voir la 
vente VMCB récente à Liège) et �préventes�  (ça, c’est pour faire plaisir 
aux copains/coquins), ou alors c’est le papy-boom qui se pointe et nos 
jointures qui se rappellent à nous !  
J’envisage sérieusement de rouler plus léger, moins haut et peut-être en 
deux-temps, pourquoi pas ? Je bave devant une routière, une Bultaco 
Metra, là, si vous en connaissez une, faites-moi signe ! 
Pour ceux qui l’on ratée, la dernière réunion à Duisburg était bien agréable, 
avec du monde et des sujets de conversation agréables et délicatement 
techniques (carburateurs). 
Voilà, c’est la fin de cette causerie, nous aurons la possibilité de vous 
entretenir de quelques bourses dans la prochaine édition. 
Le Comité souhaite connaître les membres qui se présentent pour faire 
partie dudit Comité à partir de l’Assemblée Générale de novembre.  
Depuis 25 ans que je crie dans le désert, quelqu’un finira peut-être bien par 
m’entendre ? 
Paul Saint-Mard,  
Président. 



Het woordje van de Voorzitter. 
Van ditjes, datjes en andere zaken. 
 
Beste vrienden en vriendinnen, 
 
Pasen is voorbij. Nu begint de voorbereidingsperiode voor de zomer. 
Het is de moment om al uw motoren te doen draaien (tenminste als u er 
meerdere bezit). Niets is aangenamer dan de voldoening te weten dat ze 
allen in goede staat verkeren. 
De vergadering van de FBVA/BFOV in Autoworld, meer bepaald in de  
zaal Minerva, is goed verlopen. De bijzonderheden betreffende de motoren 
zullen in het volgende maandblad door Yves Campion besproken worden. 
Jacques Bastiaens had zich ziek gemeld. Hij had voorzien zijn Rovin 
tentoon te stellen, Yves heeft twee motoren uit zijn stal gehaald. De reste 
bestond uit een prachtige collectie Honda’s. We kunnen niet meer naast het 
fenomeen kijken. De aanwezigheid van "Oosterse" motoren breidt uit. Dit 
is een positief teken voor de beweging op zichzelf maar men kan betreuren  
dat we onze eigen oldtimers niet (niet meer?) op de rally’s en treffens ziet.  
En nochtans is de restauratie van een Japanse, Russische of Indische motor 
even kostelijk als die van een Europese.  
De prijzen zijn daar het beste bewijs van!  
De crisis laat zich voelen in Europa, in Frankrijk even als in Spanje en in 
de ons omringende landen. De motoren worden met tal van opboden" (zie 
het recente VMCB verkoop te Luik) en "pré-verkopen" (dit om een 
pleziertje te gunnen aan de vriendjes/rovers) verkocht. Ofwel is het een 
gevolg van de papy-boom en van onze gewrichten die zich laten voelen!  
Ik ben serieus de overstap aan het overwegen naar een lichtere, minder 
hoge en misschien wel een tweetakt motor , waarom niet ? 
De gedachte alleen van een wegmotor zoals de Bultaco Metra doet mij 
watertanden. Als je weet hebt van zo ene, laat het mij weten! 
Voor wie er niet bij was, de laatste vergadering in Duisburg was zeer 
gezellig, met wat volk en aangename en eerder technieke onderwerpen 
(carburateurs). Voilà, dit is het einde van mijn babbeltje. In het volgende 
nummer zal ik het over een paar beurzen hebben. 
Het Comité wenst weet te hebben van leden die zich kandidaat zouden 
stellen om vanaf de Algemene Vergadering in november deel uit te maken 
van het Comité.  Ik vraag er al 25 jaar om, misschien krijg ik eindelijk 
gehoor ? Tot binnenkort. 
Paul Saint-Mard, 
Voorzitter.  



Le passage de Saint-John dans les Pyrénées, anno 2012. 
 
Saint-John ayant connu quelques difficultés lors du précédent 
pèlerinage, les pneumatiques n’ayant pas supporté la pression que ce 
brave saint leur avait mise (voir revue n° 314, avril 2012), ce fut au 
tour du �Grand Transporteur �  d’être mis à l’épreuve, hayon arrière 
électrique, sièges suspendus et assez de place pour y loger le Palais de 
Justice de Bruxelles. Champion de la logistique, il avait envisagé un 
départ à trois, son petit-fils David devant nous accompagner (vacances 
scolaires et brevet de conduite moto fraîchement obtenu en poche).  
Mais quelques jours avant le  départ, catastrophe… Pas moyen de 
rouler à trois devant, le véhicule n’est pas prévu pour cela et 
l’assurance refuse de le couvrir. Bon, le quartier de tarte et le café 
passent, mais tout juste… cela veut dire que je dois prendre ma 
voiture et la remorque pour rouler deux fois un jour et couvrir 2200km 
pour trois jours de �vieilles motos� . Il faut dire que je venais de rentrer 
de là-bas quelques semaines auparavant.  
Un peu déçu, je reprends le départ tôt le mercredi matin, seul, j’arrive 
en bordure de Paris et je tombe sur un embouteillage : 40km de file 
sur la Francilienne… Je continue, le temps passe, les kilomètres 
défilent. Mes points de repère sont Bordeaux, puis Pau par la nouvelle 
autoroute. A quelque 100 km de mon point de chute, je bifurque à 
Mont de Marsan, puis fais route vers Orthez, le soleil est très bas, le 
niveau de carburant aussi… J’ai faim, soif (ce qui n’est pas inhabituel, 
diront les mauvaises langues), et le sommeil se fait pressant.  
Aux environs de Sallespisse (ça ne s’invente pas), je tombe sur un gîte 
dans la campagne, près d’un cours d’eau tranquille et propre. Je me 
sustente et repars le lendemain matin. Le chemin me mène chez ma 
fille, ils partent en vacances, la voiture est chargée et ils � fermaient la 
porte�� lorsque je me pointe. Dix minutes plus tard, ils prenaient une 
direction et moi une autre.  
J’ai donc du temps devant moi, Oloron-Sainte-Marie puis la route vers 
Sauveterre-de-Béarn, à hauteur de Navarrenx, direction le château 
d’Audoux. Sur la route, je croise dans le village un couple d’Anglais, 
la famille Sausways, ils sont là depuis hier soir et allaient au resto. 
O.K. J’arrive dans dix minutes. Retrouvailles à table et souvenirs… 
Jean-Marie, qui a décidé de prendre les autoroutes, et ainsi de gagner 
du temps, arrive en fin d’après-midi.  



Nous prenons la chambre mise à notre disposition.  Tiens, il y a des 
volets aux fenêtres, lits superposés pour les Saint-John. Je dormirai 
sous la fenêtre. Nous déchargeons les motos et je remarque qu’il a pris 
deux baudets pour le cas où il tomberait en panne. David a pris une 
moto moderne en réserve. Nous avons quelques heures devant nous, 
nous décidons de rouler pendant une heure, question d’être fin prêts le 
lendemain matin. Nous roulons à trois à bonne allure lorsque devant 
Gestas, en plein carrefour, ma moto tousse, hoquette, et s’arrête… 
Jean-Marie, jamais en retard pour mettre en question mes choix de 
montures, repart chercher la camionnette. Il roule en Gillet 250 cc  
2 temps. J’attends en compagnie de David, je suis écœuré, je ne suis 
pas encore parti que je suis déjà en panne, il y a du sortilège là-
dessous… Après un bon moment, voici la camionnette. Il décharge 
une moto rutilante, sa BMW 450 cc, et il m’aide à monter ma 
Matchless 650 cc dans la camionnette, puis il me donne les clés du 
véhicule, met son casque et file au château, accompagné de son petit-
fils. Je broie du noir tout au long du chemin et, pendant que je 
décharge la moto, un participant s’adresse à moi : �J’ai entendu dire 
( ???) que vous étiez en panne, cela ne peut pas être grave si vous avez 
pu rouler pendant près d’une heure sans accros ou bruits� . 
Je lui explique et il me demande si j’ai des outils en pouce avec moi. 
Aussitôt dit, aussitôt fait, je sors mes douilles et il dévisse les bougies, 
pas d’étincelle, c’est bien ce que je pensais, dit-il calmement.  
Trois minutes plus tard, le moteur tournait à nouveau…l’écrou des vis 
platinées s’était défait, mais il y avait aussi du jeu sur le roulement… 
Monsieur Ricart, c’est son nom, est un as de la mécanique, et en plus, 
il roule en Vincent, c’est dire qu’il connaît la musique. Merci encore, 
Monsieur Ricart. 
Le cœur léger et reconnaissant, je rejoins le groupe et tout le monde 
socialise et se retrouve autour d’un apéro. Le lendemain matin, lever 
et petit-déjeuner, mais dehors il pleut… Je roule en couverture de 
Saint-John sur la Gillet, ça n’avance pas beaucoup, il va falloir la 
régler car elle manque de puissance, enfin… dans la flotte, nous 
suivons en queue de peloton. La journée se passe et, le soir, vivement 
une douche (bien chaude cette année) et le repas du soir.  
Le lendemain, même rituel, mais Saint-John a sorti sa Jawa 175 cc 
d’avant-guerre. Il roule bien sur le plat, mais rien n’est plat dans les 
Pyrénées…  



Première attaque de la montagne, il ne suit plus, il m’enfume, mais, 
stoïquement, il continue, je le dépasse régulièrement (je dois 
respirer…), et je l’attends quelques kilomètres plus haut.   
 

 
La météo est 
maussade et il y a 
du brouillard dans 
les cimes, mais 
nous arrivons tout 
en haut du col et là 
le ciel est bleu.  
La route sèche et 
c’est en sifflotant 
que nous pénétrons 
en Espagne. 

 
A l’étape, excellent repas, et nous profitons de ce moment de repos 
avant un retour sans problèmes. Un seul petit incident, deux motos se 
sont percutées à faible vitesse devant le restaurant, mais tout est rentré 
dans l’ordre dans les instants qui suivirent. Comme convenu, je couvre 
Saint-John sur le chemin du retour … 
De retour au château, douche et visite apéro à un des membres qui 
collectionne les calèches et autres engins hippomobiles.  
Merci Monsieur Matthieu pour cette très intéressante visite.  
Aux repas, il n’y a pas de places assignées, mais c’est comme au 
collège, on se retrouve par affinité. Cette année nous avons été les 
hôtes d’un vrai �conteur�  (au superlatif). Cet ancien membre des 
Pétochons et pilote de course, au courant de tout et connaissant tout le 
monde, a pu, durant des années, amasser des anecdotes…Certaines 
étaient techniques (moteurs 2T), d’autres étaient humoristiques et 
salées… Je ne vous dis pas, nos oreilles étaient � full flaps� . Merci à 
Christian Boumera pour ces moments de franche rigolade, puisse-t-il 
maintenir son art oratoire pendant longtemps encore! Le soir, le ciel se 
couvre et nous avons droit à des éclairs. Le lendemain, Saint-John and 
Co décident de sortir les motos plus récentes, la BMW et la Honda.  



La route a été détrempée, mais grâce au soleil, elle sèche rapidement. 
Je quitte dans les derniers et remarque que les groupes se forment  
�en chapelet�  au fil des kilomètres. Je remonte la colonne juste avant 
les cols, tout-à-coup, arrêt d’urgence, Saint-John et David se sont 
couchés (et touchés) au sortir d’un virage, sont remontés pour se 
vautrer à nouveau. Cette fois-ci Saint-John et sa moto ont fait (à très 
faible vitesse mais en descente) un �grand soleil� , plus de peur que de 
mal (enfin, c’est comme cela qu’ils nous l’ont annoncé). 
Les motos roulent normalement et nous nous retrouvons dans la cour 
du château. Je constate qu’il a bien plu ici et que la fenêtre de notre 
chambre était restée ouverte, mon lit est trempé et c’est inondé en-
dessous… Je découvre qu’ils boitent tous les deux.   
Je m’organise pour joindre deux tables dans le réfectoire, juste en-
dessous des lustres, avec des nappes blanches et des assistants 
costauds pour maintenir les victimes pendant qu’on les soigne.  
Je m’apprête à répéter les gestes d’André Vésale (voir l’œuvre de 
Rembrandt), tout est prêt, les gradins sont remplis, mais, lâchement, 
ils décident de se coucher �en attendant que cela aille mieux� .  
Hélas, mon �de visu et de facto�  devra attendre ! 
Après le repas de clôture, je vais préparer mon kit bag pour le départ 
tôt le lendemain, Saint-John est sur son lit, la cheville enflée comme 
un jambonneau, le poignet droit tout rouge et douloureux. Quant à 
David, c’est son côté, de l’épaule au genou, qui le tiraille 
sérieusement. J’organise notre départ, pour 4h du matin.  
Je vais saluer et remercier l’équipe et les participants et je me jette sur 
mon lit, certain de dormir du sommeil du juste. Je ne les ai pas 
entendus gémir très longtemps, et, dès potron-minet, je saute du lit.  
Ils étaient déjà partis quelques minutes avant mon lever. Ils ne 
pouvaient pas dormir, cela leur faisait trop mal, disaient-ils.  
Pour eux, le chemin du retour… fut plus long que celui de l’aller : ils 
prirent la mauvaise direction en montant sur l’autoroute.  
Sur recommandation de Saint-John, j’ai pris la nouvelle autoroute vers 
l’Est à la sortie d’Orléans. Cela roule comme un  billard mais j’ai 
roulé 350 km de plus et suis rentré ipso facto 4h plus tard que prévu.  
Tout le monde est bien rentré chez soi,�eux se sont fait soigner, l’un 
par un rebouteux du coin, l’autre par un marabout (il est plus jeune, 
donc plus crédule).  
 



 
 
Merci à Gérard Perez, à Loïc et Brigitte, aux assistants, aux 
anonymes, qui font le charme de cette sortie. Continuez… 
Aux dernières nouvelles, physiquement ça va mieux, mais côté 
amour-propre, c’est encore saignant. Faut pas les stresser pendant un 
an et ils n’en parleront plus, mais nous avons de la mémoire (et de la 
sagesse aussi, comme les éléphants). 
Pandore. 
P.S. Vous retrouverez ces photos et toutes les autres sur le site des 
Pétochons Pyrénéens : www.petochonspyreneens.fr  
 



Saint-John in de Pyreneeën 2012. 
 
Tijdens de vorige editie had Saint-John enige moeilijkheden gekend 
met de banden, die geen weerstaan boden aan de hoge druk (zie 
maandblad nr.314, april 2012). Dit jaar werd de “Big Transporter” op 
proef gesteld : elektrisch achterluik, verende zetels, en binnenin plaats 
genoeg om het hele Justitiepaleis van Brussel te herbergen. 
Als een ware kampioen in de logistiek had hij een vertrek met zijn 
drieën voorzien. Zijn kleinzoon David was met vakantie, had net zijn 
motor rijbewijs gehaald, en mocht ons vergezellen. 
Maar een paar dagen voor het vertrek kwamen er stokken in de 
wielen, namelijk : de verzekering liet niet toe dat we met zijn drieën 
vooraan zouden zitten omdat het voertuig daarop niet voorzien is. 
Goed zo, het stuk taart en de tas koffie kon ik verteren, maar met 
moeite… dit wou zeggen dat ik twee volle dagen met mijn auto en de 
aanhangwagen moest rijden, 2200 km in totaal, en dit voor drie 
dagen �oude motoren" plezier… Een paar weken voordien had ik de 
weg al eens afgelegd. Een beetje ontgoocheld ben ik dan de woensdag 
ochtend alleen vertrokken.  
Net voor Parijs zit ik vast in een 40 km lange file op de Francilienne. 
Ik rijd verder, de tijd en de kilometers vliegen voorbij, richting 
Bordeaux, dan Pau langs de nieuwe autosnelweg. Op een honderdtal 
km van de eindbestemming neem ik de richting Mont de Marsan, en 
verder naar Orthez, de zon staat laag, het peil van de brandstof ook.   
Ik heb honger en dorst (zoals van gewoonte zouden de kwatongen 
zeggen), en de vermoeidheid slaat toe. In de buurt van Sallespisse 
(echt waar) overnacht ik in een verblijf op het platteland, langs een 
rustig en proper riviertje.Ik eet, slaap, en vertrek in de vroege ochtend. 
De weg brengt me bij mijn dochter, die op het punt staat, op vakantie 
te vertrekken. Hun auto was al volgeladen, de deur ging op slot, en 
tien minuten later namen we afscheid en gingen we ieder zijn weg op. 
Ik heb wat tijd over, ik neem de richting Oloron-Sainte-Marie, verder 
de baan naar Sauveterre de Béarn, ter hoogte van Navarrenx, richting 
het kasteel van Audoux. Onderweg kom ik een Engels echtpaar tegen, 
de familie Sausways, ze zijn gisteren aangekomen en zijn op weg naar 
het restaurant. O.K. Binnen de 10 minuten zat ik er ook.  
We waren blij elkaar aan tafel terug te zien en de herinneringen op te 
halen… 



Jean-Marie had de autostrade genomen om tijd te winnen, en hij is op 
het einde van de namiddag aangekomen. We gaan onze kamer 
verkennen : er zijn luiken aan de vensters, stapelbedden voor de   
Saint-John’s.  Ik slaap onder het venster. We gaan de motoren lossen, 
en ik stel vast dat hij twee reserve motoren mee heeft voor het geval 
van pech. David heeft een moderne motor als reserve.  
 

 
 

We hebben nog een paar uren tijd en we beslissen om een uurtje te 
gaan rijden, om klaar te zijn voor de volgende morgen. We rijden alle 
drie vrij snel als, plots, ter hoogte van Gestas, midden in een 
kruispunt, mijn motor preutelt, hapert en stil valt … Jean-Marie, die 
steeds mijn motorkeuzen in vraag stelt, gaat zijn camionnette halen. 
Hij rijdt met een Gillet 250 cc 2 takt. David houdt me gezelschap 
tijdens het wachten, ik ben er ziek van, ik ben niet eens vertrokken en 
heb al pech, een ware hekserij. Na een tijdje komt hij met de 
bestelwagen aan. Een fonkelende motor wordt afgeladen, zijn BMW 
450 cc, en hij helpt me bij het inladen van mijn Matchless 650 cc.  
Hij geeft me de sleutel van de camionnette, zet zijn helm op en 
vertrekt met zijn kleinzoon richting het kasteel. De zwaarmoedigheid 
slaat toe tijdens de terugrit naar het kasteel.  



Terwijl ik het defecte voertuig uit de camionnette haal wordt ik door 
een aandere deelnemer toegesproken : � Ik heb horen zeggen ( ???) dat 
u in panne waart, het kan niet zo ernstig zijn als u een uur hebt kunnen 
rijden zonder haperen of abnormaal geluid � . Ik leg hem het probleem 
uit. Hij vraagt of ik inches gereedschap bij heb. Zo gezegd, zo gedaan. 
Ik haal mijn sleutels boven. De kaarsen worden uitgevezen, geen 
vonken ! Ik dacht het wel, zei hij bedaard. Na drie minuten draaide de 
motor opnieuw… de schroef van de contacten was losgekomen, maar 
er was ook wat speling op de kogellagers… Mijnheer Ricart, zo noemt 
hij, is een kerel in de mekaniek, en hij rijdt met een Vincent, dus ...  
hij kan er een woordje over vertellen. Nogmaals dank aan Mijnheer 
Ricart. Dankbaar en met een opgelucht hart sluit ik aan bij de groep, 
we verbroederen bij een aperitiefje.  
De volgende ochtend gaan we vroeg uit de veren. Tijdens het ontbijt 
stellen we vast dat het regent… Saint-John rijdt met de Gillet, ik volg 
hem, hij gaat niet vooruit, hij zal moeten afgesteld worden want hij 
heeft te weinig vermogen… tenslotte, in de regen, rijden we achteraan, 
in de staart van het peloton. Zo gaat de dag voorbij en ‘s avonds 
genieten we van een heerlijke douche (dit jaar was het water lekker 
warm) en van het avondmaal.  
De volgende ochtend, zelfde ritueel, maar Saint-John rijdt met zijn 
vooroorlogse Jawa 175cc. Hij rijdt goed op het vlakke, maar niets is 
vlak in de Pyreneeën… Eerste aanval op het gebergte, hij volgt niet 
meer, hij zet me in de rook, stoïsch gaat hij verder, regelmatig rijd ik 
hem voorbij (ik moet ademen…), en enkele kilometers verder wacht 
ik hem op. Het weer is betrokken en er is mist op de toppen, maar 
eens gans boven op de col is de hemel blauw. De baan is droog en al 
fluitende rijden we Spanje binnen. 
Tijdens de middaghalte rusten we uit bij een uitstekende maaltijd, 
gevolgd door een zorgeloze terugreis.  Er is maar één incidentje te 
betreuren, voor het restaurant zijn twee motoren bij lichte snelheid 
tegen elkaar gebotst. Alles was snel terug in orde. Zoals afgesproken  
blijf ik Saint-John op de terugweg begeleiden… 
Terug naar het kasteel, douche en aperitief bij één van de clubleden 
die koetsen en paardentuigen verzamelt. Dank aan Mijnheer Matthieu 
voor dit interessante bezoek.  
Er zijn geen aangewezen plaatsen voor de maaltijden. Maar, zoals op 
het college, vinden we elkaar volgens affiniteit.  



Dit jaar zaten we bij een echte �supervertelle�� .  Oud lid van de 
Pétochons, koerspiloot, op de hoogte van alles, iedereen kennende,  
heeft hij gedurende jaren alle anecdotes kunnen verzamelen… 
Sommige waren technisch (2takt motoren), andere waren humoristisch 
of nogal gezouten … Onze oren stonden wijd open. Dank aan 
Christian Boumera voor deze momenten zuiver plezier. Ik wens dat je 
ons nog jaren van die straffe verhalen blijft vertellen !  
‘s Avonds overtrekt de hemel en zien we bliksems. 
‘s Anderdaags beslissen Saint-John and Co met recentere motoren  te 
rijden, de BMW en de Honda. De weg was doorweekt maar droogde 
snel op dank zij de zon.  Ik vertrek met de laatsten en stel vast dat er in 
groepjes gereden wordt. Ik voeg mij bij de eersten, net voor de cols. 
Plots…noodstop ! Saint-John en David hebben elkaar na een bocht 
geraakt en zijn gevallen. Tweemaal. Deze keer heeft Saint-John met 
zijn motor een uitschuiver gemaakt (bij zeer lage snelheid, maar in een 
bergaf). Meer schrik dan pijn, zogezegd. De terugkeer verloopt 
normaal, en we zien elkaar terug in de koer van het kasteel.  
Hier heeft het goed geregend en het raam van onze kamer was open 
gebleven. Mijn bed was nat, er lag water op de vloer… 
Ik stel vast dat ze allebei manken. Ik zet in de refter twee tafels achter 
elkaar, juist onder de verlichting, bedekt met witte lakens, en zorg 
voor stoere assistenten die de slachtoffers  in bedwang kunnen houden 
tijdens de zorgen. Ik maak me klaar om de handelingen van André 
Vésale na te bootsen (zie het doek van  Rembrandt), alles is klaar, het 
auditorium zit vol, maar op het laatste nippertje besluiten ze op hun 
bed te gaan rusten tot het over is.  Helaas zal ik nog moeten wachten 
voor mijn �de visu et de facto��anatomie les! 
Na de afsluitingsmaaltijd ga ik mijn kit bag klaarmaken voor het 
vroege vertrek ‘s anderdaags. Saint-John ligt op zijn bed, met een 
gezwollen enkel en een rode en pijnlijke rechter pols. En David, die 
voelde ernstige trekkingen van de schouder tot aan de knie. 
Ik organiseer ons vertrek tegen 4 uur ‘s morgens. 
Ik ga de ploeg en de deelnemers begroeten en bedanken. 
Ik laat me op mijn bed vallen, voor een welverdiende slaap. 
Ik heb ze niet lang horen kermen… 
Bij ‘t krieken van de dag wip ik uit het bed. Ze waren al een tijdje op. 
Ze konden toch niet slapen, ze hadden te veel pijn, zeiden ze. 



De terugweg … werd voor hen langer dan de heenweg omdat ze zich 
misreden hebben  aan de oprit van de autostrade.  Op aanbeveling van 
Saint-John heb ik aan de uitrit Orléans de nieuwe autostrade naar het 
oosten genomen (zo vlak als een Spiegel) maar ik heb 350 km meer 
gereden en ben bij gevolg 4 uur later dan voorzien thuis gekomen.  
We zijn allen goed thuis geraakt. Zij hebben zich laten verzorgen,�de 
ene door een plaatselijke kwakzalver, de andere door een marabout 
(hij is jonger dus goedgelovig).  
Dank aan  Gérard Perez, aan Loïc en Brigitte, aan de assistenten, aan 
de anonymen die aan het succes van deze rit meegewerkt hebben.  
Doe zo voort… 
Volgens de laatste berichten is er beterschap op lichaamelijk vlak, 
maar de eigenliefde is nog steeds gekwetst. We laten hen een jaar met 
rust, ze spreken er niet meer over… Maar, zoals de olifanten, hebben 
we een goed geheugen en een flinke dosis wijsheid. 
Pandore. 
 

 
 
P.S. Deze foto is, net als vele anderen, terug te vinden op de website 
van de Club Pétochons Pyrénéens : www.petochonspyreneens.fr 



Museum bezoek om van te smullen! 
 

Terwijl  jullie allen de jaarvergadering meemaakten van de CMB had 
ik een afspraak met bekenden om een museum te bezoeken waarvan ik 
nog nooit gehoord had. En toch een prachtige collectie van ongeveer 
150 enkel Amerikaanse motoren en van elke leeftijd en grootte. Ik ben 
minstens 2 liter kwijl kwijt. ABSOLUUT vatbaar voor een uitgebreid 
bezoek en zelfs meerdere volgende bezoeken!  
En ja, Paul, zelfs je Cleveland was er aanwezig. 
Voor de geïnteresseerden:   
American Motorcycle Museum,  
Zwolsestraat 63c, 8101 AB Raalte, Nederland. 
Telefoon: +31 (0)572 364 515 fax: +31 (0)572 364 373 
http://www.ammh.nl/  
PS : Reeds op de website zijn vele verhalen en anekdotes terug te 
vinden uit die wondere tijd van vroeger. 
J.P. Piron. 
 

 
 



American Motorcycle Museum, photos J.P. Piron. 
 

 
 

 
 



La visite d’un musée de rêve! 
 
Le jour où vous assistiez à l’assemblée générale du CMB, j’avais 
rendez-vous avec des connaissances pour aller visiter un musée dont 
je n’avais jamais entendu parler. 
Et quelle surprise : une superbe collection d'environ 150 motos 
américaines de toutes marques, tailles et âges.  
J’en ai au moins bavé deux litres. Ce musée vaut ABSOLUMENT  
une visite approfondie et même plusieurs visites ultérieures!  
Et oui, Paul, même ta Cleveland y était présentée! 
Pour les intéressés:       
American Motorcycle Museum,  
Zwolsestraat 63c, 8101 AB Raalte, Nederland. 
Telefoon: +31 (0)572 364 515 fax: +31 (0)572 364 373 
http://www.ammh.nl/  
PS : Déjà sur le site on peut retrouver plein d’histoires et anecdotes de 
ce merveilleux temps passé. 
J.P. Piron 
 

 



Beste mensen, 
 
The Silent Gray Fellows organiseren dit jaar ter ere van hun 10-jarig 
bestaan een internationaal treffen voor liefhebbers met Amerikaanse 
motoren van voor 1966. Het treffen vindt plaats op 7,8 en 9 juni 2013. 
In de voorgaande jaren heeft deze vereniging een goede reputatie 
opgebouwd voor gezellige treffens met leuke activiteiten. Gewoonlijk 
zijn er zo’n 100 deelnemers. Het jubileumtreffen vindt plaats op 
camping de Ponderosa te Ulicoten. Deze camping is mooi gelegen, de 
kampeerlocatie is van alle gemakken en goed sanitair voorzien en er is 
een restaurant op het terrein aanwezig. 
 
Het treffen begint vrijdag om 12.00 uur. ’s Avonds is er een barbecue 
met een brass-band en daarna een kampvuur met vertoning van oude 
rock-and-roll films om in de sfeer te komen. Zaterdagmiddag 
organiseren de Fellows een toerrit door de omgeving met een 
interessante tussenstop. Zaterdagavond is er een groot feest met live 
muziek. Zondag na het ontbijt ruimen ze de boel op. 
 
Dit jaar bestaat er ook de mogelijkheid voor het plaatsen van een 
camper of caravan of het huren van een bed in een grote tent. Jullie 
hoeven dus niet persé een tentje mee te nemen.  
Wanneer jullie van een bed gebruik willen maken, kun je dat melden 
bij renier.koenraadt@ziggo.nl. Daar moet je wel snel bij zijn, want 
wie het eerst komt die het eerst maalt. 
 
Ook nieuw is dat dit jaar niet-Amerikaanse merken welkom zijn, mits 
de motoren van voor 1966 zijn en deze deelnemers zich vooraf 
melden bij renier.koenraadt@ziggo.nl. Via de organisatie van het 
treffen ontvangen ze dan een persoonlijke uitnodiging. 
En natuurlijk hebben The Silent Gray Fellows nog meer verrassingen 
in petto, zoals gezellige muziek, lekker eten en drank in overvloed. 
Het belooft dan ook één groot feest te worden. Het thema is niet voor 
niets: 'It's party time!'  
Meer informatie is te vinden in de bijgevoegde flyer. 
J.P. Piron. 
 



 
 
 
 
 
 



Chers amis, 
 
Les Silent Gray Fellows organisent cette année à l’occasion de leur 
10ième anniversaire  une rencontre internationale pour amateurs de 
motos Américaines d’avant 1966. Le rassemblement aura lieu les 7,  
8 et 9 juin 2013. Au cours des années précédentes, cette association 
s’est construit une solide réputation  en matière de rassemblements 
conviviaux avec des activités attrayantes. Habituellement, il y a une 
centaine de participants. En cette année de jubilée, le rassemblement 
aura lieu au camping Ponderosa  à Ulicoten. Ce camping est bien 
situé,  pourvu de toutes les commodités et de sanitaires de qualité, et 
dispose d’un restaurant dans l’enceinte du domaine. 
Le rassemblement commence le vendredi à 12.00 heures. Le soir, il y 
aura un barbecue animé par un brass-band et suivi d’un feu de camp  
avec projection d’anciens films de rock-and-roll afin de nous plonger 
dans l’ambiance. Le samedi midi, les Fellows organisent une 
randonnée en boucle dans les environs, avec arrêt à un endroit 
intéressant. Le samedi soir on prévoit une grande fête avec de la 
musique live. Et le dimanche, les participants se quitteront après le 
petit déjeuner.  
Cette année, il sera également possible de venir en camping car ou 
avec une caravane ou de louer un lit dans une grande tente 
communautaire. Il n’est donc pas indispensable d’apporter sa tente.  
Ceux qui souhaitent réserver un lit sont invités à s’inscrire auprès de 
renier.koenraadt@ziggo.nl.  Dépêchez-vous, les premiers arrivés 
seront les mieux servis. 
Autre  nouveauté cette année, les motos de marques non-américaines 
sont également les bienvenues, à condition d’être antérieures à 1966, 
et que les participants concernés en informent préalablement 
renier.koenraadt@ziggo.nl.  Les organisateurs leurs enverront alors 
une invitation personnelle.  
Et, bien entendu, les Silent Gray Fellows vous ont encore concocté 
d’autres surprises en matière de musique d’ambiance, de nourriture et 
de boissons en abondance. Ce rassemblement promet dès lors d’être 
une grande fête. Ce n’est pas pour rien que le thème choisi cette année 
est  'It's party time!'  
Plus d’information dans le flyer ci-joint. 
J.P. Piron (traduit par la rédaction).  



Club info. 
 
Beste oldtimerliefhebber, 
 
't Visplatinéeke organiseert in Zelem-Halen op zondag 12 mei hun 
vierde treffen. We organiseren rondritten voor oldtimer brommers, 
solexen, vespa's (45 km bepijld), moto's (60 km bepijld) en auto's  
(65 km bolleke pijl) in een mooi landschappelijk kader.  
Er vertrekt in de voor- en namiddag (rond 10.30 en 13.30) één 
gezamenlijke rit voor brommers en moto’s.  
Vrij rijden kan natuurlijk ook.  
Binnenrijden van de oldies is gratis, enkel een kleine bijdrage (8 €) 
voor de deelnemers aan de uitgestippelde rondrit met rallyplaat.  
Inschrijven kan door een email te sturen en op het rekeningnummer 
BE70 9730 5512 4225 de 8 € te storten of de dag zelf.  
Email: t.zelemse.oldtimertreffen@gmail.com Tel. 0474/224133  
Adres: Kerkplein, Dorpsstraat Zelem-Halen  
Dit jaar hebben we twee standen: een stand autosport en een met 
oldtimer crossmachines. Voor de tractoren wordt in de namiddag een 
gezamenlijke rondrit georganiseerd.  
Stands - standhouders met onderdelen moto's - brommers en 
materialen zijn welkom. Geïnteresseerde standhouders moeten vooraf 
contact op nemen.  
In de namiddag is er rond 15u een optreden voorzien met The 
Wieners, een rock a roll-band met een sterke live reputatie! 
 
Link The Wieners: http://www.youtube.com/watch?v=KH9ifomboQc  
Facebook zie: ’t Visplatinéeke.  
 
Het treffen gaat door op het kerkplein en de omliggende straten die 
verkeersvrij zijn gemaakt.  
 
Er is een aparte parking voorzien voor bezoekers.  
Als je nog vragen, hebt stuur gerust een mail. 
 
mvg Tom Adriaens  
’t Visplatinéeke 
 



 
 

  
 
   
 

 
 

TE KOOP              A VENDRE 
 
Puch SV 175 van 1959 en 1961 
Allebei voor wisselstukken 
Prijs : 150 € per stuk 
 
Bombardier 250cc militair van 1982  
Met papieren 
Prijs : 600 € 
 
Yamaha XS 1100 van 1981 
Met papieren en gelijkvormigheidsattest 
Prijs : 1000€ 
 
Inlichtingen : SCHOUPPE Hans 
Tel. 0498.24.69.14 
 
*************************************************** * 
 
Moto HONDA MTX type trial 193 cc de 1985 
Sans moteur 
Origine connue   
Prix : 50 € 
Tel. 02.660.59.68  GSM 0477.310.802 
 
 
Moteur Royal Enfield 350 cc +/- 1970  
Prix : 300 € 
Tel. 02.660.59.68  GSM 0477.310.802 
 
 



TE KOOP              A VENDRE 
 
 
Moto SUZUKI GS 500 cc de 1999. 
 
Etat impeccable. 
14.000 km 
A vendre pour 1000 € 
Tel. 0476.74.23.06 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 



Information commerciale. 
 
Bonjour à tous, amis motards,  
 
Comme chaque année, ce petit mot pour vous parler de nos 
organisations Vacances – Balades moto dans les Pyrénées.  
Toutes les infos sur notre site web : www.moto-pyrenees.com  
Notre credo reste le même : pas de gros business, mais partager 
notre passion pour la moto AVEC VOUS ! 
Ce que nous vous proposons : 
- Moto de route : des vacances moto, de belles balades sur les plus 
belles routes et dans les plus beaux cols des Pyrénées (France, 
Espagne, Andorre), des visites, des découvertes. 
4 périodes promo sont fixées : 
- Du 09 au 12 mai 
- Du 18 au 25 mai 
- Du 03 au 10 aout 
- Du 21 au 28 septembre 
Mais d’autres périodes seront possibles 
- Enduro : de belles balades/randos enduro, pour tout niveau, dans un 
des paradis de l’enduro. 
- Trails : une combinaison de belles routes et de beaux chemins, 
accessibles à votre type de moto.  
 
Organisations complètes, nous pouvons nous occuper de tout : 
(balades moto, guide, hébergement, restauration, visites et 
découvertes, transport des motos, navette train ou aéroport…) 
Formules souples et à la carte possibles. 
Réservez dès maintenant votre période pour l’année 2013, car les 
places restent limitées !  
 
Plus de détails, photos et vidéos sur notre site. 
Suivez-nous également sur Facebook, Twitter, You Tube et 
Motospot.fr 
 
N’hésitez pas à nous contacter pour plus d’infos. 
Alain & Veerle 
Tél : 00.32.4.96.23.82.07 



Commerciële informatie. 
 
Beste motorvrienden,  
 
Zoals elk jaar, dit woordje om u te vertellen over onze organisaties 
Motorvakantie – tochten in de Pyreneeën.  
Alle info op onze website : www.moto-pyrenees.com  
Ons motto blijft hetzelfde: geen big business, maar onze passie voor 
motorfietsen delen met U ! 
Hetgeen wij u aanbieden : 
- Baanmotor : motorvakantie, mooie tochten langs de mooiste wegen 
en bergpassen van de Pyreneeën (Frankrijk, Spanje, Andorra), 
bezoeken en ontdekkingen. 
4 promo periodes zijn vastgelegd : 
- Van 09 tot 12 mei 
- Van 18 tot 25 mei 
- Van 03 tot 10 augustus 
- Van 21 tot 28 september 
Maar andere periodes zullen mogelijk zijn 
- Off-road : mooie endurotochten / -ritten, voor elk niveau, in een 
paradijs voor enduro. 
- All-road  : een combinatie van mooie wegen en banen, toegankelijk 
voor uw type motor.  
 
Volledige organisaties, wij kunnen zorgen voor alles (motortochten, 
gids, verblijf, maaltijden, bezoeken en bezienswaardigheden, vervoer 
motorfietsen, pendeldienst naar de trein of de luchthaven, ...)  
Flexibele formules en à la carte. 
Boek vanaf nu uw periode voor het jaar 2013, aangezien het aantal 
plaatsen beperkt blijft! 
 
Meer details, foto’s en video’s op onze website. 
Volg ons ook op Facebook, Twitter, You Tube en Motospot.fr 
Aarzel niet contact met ons op te nemen voor verdere informaties. 
 
Alain & Veerle 
Tel.: 00.32.4.77.93.00.35 (Wij spreken Nederlands) 
 



 
�����������		 
 	����� ��  

 
20-

21/04/2013 
HOOGSTRATEN oldtimerbeurs 
Europastraat 30,  2321 Hoogstraten-
Meer  ���������	
�������
������������
�����������
������������  
auto’s motoren en onderdelen 

www.hoogstraatse-oldtimerbeurs.com  
Tel. 0475.49.42.44 

27/04/2013 LA REID Salle communale, 
route du Maquisard (8h30 à 12h30) 

Tél : 0499/41.22.09 boursemoto@gmail.com      
www.lareid.be 

11/05/2013 Markthall BARNEVELD (NL)  
Motor- en bromfietsenbeurs 

www.mbbb.nl  
tel. (Nl) 0318-656505 

09/06/2013 Bourse des Amis du 50 cc 
Terrain de foot J.C. Flament 
Av. du Parc, 1 à 1471 Loupoigne 
(Genappe) 

lesamisdu50cc@skynet.be  
Tel. 0473.75.05.27 
Tel. 0486.60.06.67 

23/06/2013 Oldtimer Brommerbeurs 
Zaal Den Donk  Kapelweg 52 
TURNHOUT ZEVENDONK 

oldtimer_brommerbeurs@hotmail.com  
Tel. 014.65.92.65 
Tel. 0474.59.77.58 

14/09/2013 Oldtimer motorbeurs  
Parochiezaal “ Sint Jan” 
Denefstraat 15 in 2275 Gierle 

Info : Dirk Eelen : 03/311.75.26  
dirk.eelen@gmail.com 
 

05-
06/10/2013 

MALMEDY Oldtimer Bourse 
Auto-moto-tracteur 
Bourse + exposition 

www.malmedyoldtimerbourse.be  
Tel. 080.33.91.45 
Tel. 0474.52.57.06 

06/10/2013 Retrobeurs Gemeenteschool 
WACHTEBEKE Jules Persijnplein  

Tel. 054.50.14.46 (na 19 uur) 
Tel. 0496.03.32.58 

27/10/2013 Brabanthall LEUVEN 
MOTO-RETRO-LEUVEN 

motoretroleuven@telenet.be  
Tel. 0475.58.08.87  

2-3/11/2013 Fabriekspand Roeselare 
expo + beurs motoren pré-1975 
Motos Herstaliennes 
Moto’s uit Herstal 

http://www.veteraanmotorenhoutland.be  
info@veteraanmotorenhoutland.be  
Marnix Carlier Tel: 00 32 (0)56 25 88 26  
e-mail: Marnix.carlier@skynet.be 

09-
10/11/2013 

Oude Motorenclub Herselt 
Parochiezaal  
2230 BLAUBERG-HERSELT 

www.omch.be  
secretaris@omch.be   
Tel. 0499.67.30.44 

16/11/2013 Motorbeurs van LOMC 
Motoren en onderdelen pré-1965 
Zaal Don Bosco HELCHTEREN 

www.lomc.be  
Tel. 0475.24.79.94 



23-
24/11/2013 

Oldtimer Motorbeurs 
Recreatiezaal van Camping de 
Zwartebergen, Zwartebergendreef 1, 
5575 XP, te Luyksgestel (NL) 

www.vmcdestoomfiets.nl 
 

01/12/2013 Ruilbeurs-Expo motorfietsen, 
bromfietsen en onderdelen 
Stadsfeestzaal Demervallei 14 
AARSCHOT 

www.retromotoaarschot.be  
Tel. 015.22.55.84 
Tel. 016.69.76.57 
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21/04/2013 Molekenskermis  

Kruisenstraat, 9270 KALKEN 
Oldtimerbrommerrit + Show 

http://www.sintpietersfeestkalkenbe.eu  
Tel.0478.44.25.54 
Tel. 0474.55.36.66 

28/04/2013 TOURNAI, Grand-Place 
Concentration et rallye Vespas et 
ancêtres italiens 

www.conversazione-italiana.be  
jeanpierrecorongiu@hotmail.com  
Tél. 0472.76.86.30  

28/04/2013 Oude Segmententoer pré-1940 
Motorfietsen  De Kiekenhoeve 
ESSEN Moerkantsebaan 54 

michel.steins@pandora.be (Nl) 
paul.vanderstraeten@skynet.be (F) 
 

04/05/2013 Houtlandroute voor motoren  
pré-1975 : Lichtervelde,  
’t Katelijnenhof, Heirweg 
Beveren-Roeselare 

Voorinschrijving verplicht 
Tel.: 00 32 (0)56 35 93 24  
 GSM: 00 32 (0)479 52 58 14 
info@veteraanmotorenhoutland.be 

05/05/2013 Koperteutenrally te Luyksgestel 
voor veteraan motoren en 
klassiekers (NL) 

www.vmcdestoomfiets.nl  
info@vmcdestoomfiets.nl  

05/05/2013 Ralley van de Zuiderkempen 
Oude Motoren Club HERSELT 
Verzamelen 10 uur Kantine VC 
Blauberg te 2230 Herselt-Blauberg 

www.omch.be  
Tel. 014.54.81.17 

11/05/2013 Oldies Rit Wachtebeke-Overslag 
Motoren, bromfietsen, tractoren 
Verzamelen 11.30 uur Kerkplein 

Tel. 0496.03.32.58 
http://oudeglorien.blogspot.com  
oude.glorien@gmail.com  

12/05/2013 Kerkplein, Zelem-Halen 
 ‘t Zelemse Oldtimertreffen 
Org. ’t Visplatinéeke 

t.zelemse.oldtimertreffen@gmail.com  
Tel. 0474/22.41.33 

17-
19/05/2013 

Kasteel Domein van Perk 
Oldtimer and Classic Weekend 
Moto Guzzi pre-1985  

www.guzziclassic.be  
info@guzziclassic.be  

17-
20/05/2013 

Grand rassemblement/rallye 
international AJS-Matchless à 
Celles-sur-Belle, France 
Département des Deux-Sèvres, 
Poitou-Charentes 

Jean-Paul Altayrac 
Tel. 00/33/01 380 374 723 
alt.JP@orange.fr  

19/05/2013 Circuit  ZOLDER 
Nationale Meeting BFOV 
Meting National FBVA 

 
www.bfov.be  
www.fbva.be  



19/05/2013 Wasmes-Audemetz-Briffoeil 
Dépot du Tram  
Balade motos anciennes  
Pre-1940 (130 km) 

Tél. 0477.96.28.78 
 

26/05/2013 EEKSKEN (Lovendegem-
Sleidinge) Oldtimershow 
Oldtimerbrommerrondrit 

www.eeksken.be  
peter.roegiers5@skynet.be 
Tel. 0479.74.18.71 

31/05-02/06 
2013 

Heiderscheid  G.D. Luxembourg 
Tour de Luxembourg pour motos 
anciennes pré-1977 

Inscriptions avant le 10 mai 2013 
www.fuussekaul.lu  Tel. 00352 621 265 551 
e-mail : anna@fuussekaul.lu  

01/06/2013 MEERANE Deutschland 
Treffen Belgische Motoren 

gunther.wolcke@gmx.de  
Détails dans la revue de février. 

09/06/2013 Balade des Amis du 50cc 
(pré-1982) Terrain de football  
J.C. Flament   Av. du Parc, 1 
1471 Loupoigne (Genappe) 

Lesamisdu50cc@skynet.be  
Tel. 0473.75.05.27 
Tel. 0486.60.06.67 

15/06/2013 Oosterzele-Scheldewindeke 
Café Salamander Kerkplein 
Oldtimer meeting + rondrit 

Gsm. 0485.032.601 

16/06/2013 FLORENNES Balade du VMCB 
Motos pré 1960 

M. Laure 0490/445597- marc.laure@skynet.be  
Pascal DETOLENAERE 0475/577233 
vivelavie23u@hotmail.com 

16/06/2013 Puitenkloppersrit (auto/moto) 
+/- 130 km met roadboek 
Turfputstraat 53 - 9290 Berlare 

www.deretrovrienden.be  
Tel. 0473.69.17.24 

23/06/2013 Baisy-Thy Place d’Hattain 
Balade de la Saint-Jean 
Pour 50 cc et plus Pré-1980 

Tel. 0498.03.50.98 Stéphane Petit 
Tel. 0478.75.63.52 Rudy Vandereyd 

29-
30/06/2013 

BOM’s  Veteranentoer www.bomberlare.be  
Tel. 053.21.23.07 

29/06-03/07 
2013 

Moto Club Sénas Durance 
Les Drailles du Sud 200km/jour 
Motos de 1946 à 1975 

Inscriptions avant le 1er mai 2013  
mail : jean.Gautier534@orange.fr 
Tel. (France) 04 90 56 87 71 

29/06-07/07 
2013 

LIEGE-AURILLAC-LIEGE 
LUIK-AURILLAC-LUIK 

Guy Marginet, tel. 00.32 (0)476 57 57 95 
guy.marginet@telenet.be  

30/06/2013 Schaffen Classic (auto + moto) 
DIEST 

theo.laenen@skynet.be 
www.schaffenclassic.be 

13/07/2013 Tussen Leie en Schelde-rit pré-
1975 Café Den Bachtenaer-
Vosselarestraat – Bachte Maria 
Leerne 

Veteraanmotoren Houtland 
Info: Norbert Seye  
Tel.:  00 32 (0)9 386 61 94. 
e-mail: norbert.seye@skynet.be   

21/07/2013 GRIMBERGEN  
3de  Veldkantrally 

 

04/08/2013 Reynaertrit voor motoren pre- 
1975.Rondrit van +/- 200 Km in 
groep vanuit marktplaats 
Lichtervelde  naar omgeving 
Hulst (Nl) 

Voorinschrijving verplicht 
Info:  Jo van Vlierberghe  
00 31 (0)11 431 58 30 
reynaertrit@veteraanmotorenhoutland.be 

08-
11/08/2013 

3ème  Tour Basco Béarnais des 
Pétochons Pyrénéens 

Gérard PEREZ au (France) 05 59 39 66 01 
e-mail perezgerard3256@neuf.fr 



18/08/2013 Oude Klepper Parade (pré 1920) 
DE HAAN AAN ZEE 

Ronald Florens  ronald.florens@skynet.be  
Tel. 059 801074 / 0474 91 20 34 

18/08/2013 Moto Club Le Vieux Moulin 
Rue Mauvinage,38 - 7830 
SILLY Rassemblement de 
véhicules anciens + militaires 
+side-cars Balade + Défilé 

Tel. 068.56.85.85 (après 18h) 
Tel. 068.56.85.90 

25/08/2013 Aermacchi-HD Club afd. België 
ITAL Rondrit Payottenland 
Kasteelstraat40 – 1750 Gaasbeek 

Tel.03.636.24.77 
Gsm 0473.45.16.74 

21-
25/08/2013 

Moto Club Sénas Durance 
Tour de Provence Motos pré-1945 
Évent.125cc et 175 cc années 50 

Inscriptions avant le 1er juin 2013  
mail : barbutine84@free.fr  
Tel. (France) 04 90 76 66 23 

01/09/2013 Klakvelotreffen voor motoren 
pre-1940. Bepijlde rondrit (kan 
individueel gereden worden) van 
+/- 50 km in de omgeving van 
Lichtervelde . Start om 14:00 u. 

Voorinschrijving verplicht maar wel gratis.  
Info:  Roose Rik      
T.:00 32 (0)51 72 53 92  
klakvelotreffen@veteraanmotorenhoutland.be 

08/09/2013 Balade du CAG de Ghislenghien 
Motos pré-1970 

Tel. 068.28.09.75 
Tel. 0474.98.55.23 

15/09/2013 Kerkstraat GULLEGEM 
Oldtimerrit  +/- 55 km motoren 
en bromfietsen pré-1975 

Info : 6volt@hotmail.be  
www.oldtimerrit.blogspot.com  
Tel. 0474.03.24.54 of 0473.22.29.98 

 
EXPOSITIONS      TENTOONSTELLINGEN  

 
2-3/11/2013 Fabriekspand Roeselare 

expo + beurs motoren pré-1975 
Motos Herstaliennes 
Moto’s uit Herstal 

http://www.veteraanmotorenhoutland.be  
Info Expo: Jo Van Vlierberghe  
Tel.: 00 31 (0)11 431 58 30 
email:jmrmvv@zeelandnet.nl 

 
COMPETITION       CROSS      TRIAL   CIRCUIT  

 
19-

21/07/2013 
20ème CHIMAY CLASSICS BIKES www.circuit.be  

Tel. 060.21.04.29  
24-

25/08/2012 
GEDINNE 
Belgian Classic TT 2013 

www.crmb.be  
info@crmb.be  
Tel. 0486.91.22.00 

 
RACING INFO :  CRMB  Classic Racing Motorcycles Belgium  
www.crmb.be        info@crmb.be   
Tel. +32/(0)486/912200 
 
Tout sur le TRIAL PRE-65 et bi-amortos - Alles over TRIAL PRE-65 
en Twin-shocks : http://www.motobecane-trialclub.be 



 
 



 


